Upcoming training sessions in MAY 2018 in

CALTRANS DISTRICT 12

, DOING BUSINESS WITH CALTRANS:
», GETTING STARTED

| Date: Thursday, May 24, 2018
- Time: 8:30 a.m. to 10:00 a.m.

Register at: https//www.eventbrite.com/e/caltrans-district-12-doing-business-with-
caltrans-getting-started-tickets-436211349897aff=eac2

DBE CERTIFICATION WORKSHOP
Date: Thursday, May 24,2018
. Time:10:30 a.m.to 12:30 p.m.

Register at: https//www.eventbrite.com/e/caltrans-district-12-dbe-certification-
workshop-tickets-43622674594?aff=es2

SUBCONTRACTOR TRAINING
Date: Thursday, May 24,2018
Time: 1:30p.m.to 4:00 p.m.

Register at: https//www.eventbrite.com/e/caltrans-district-12-subcontractor-training-
tickets-43624015605

PRIME CONTRACTOR TRAINING
Date: Friday, May 25, 2018
/, Time: 8:30 a.m. to 12:00 p.m.

# Register at: nttps//www.eventbrite.com/e/caltrans-district-12-prime-contractor-
training-tickets-43624870161?aff=es2

All sessions located at:
Caltrans -1750 E 4th St #100,Rm 104
Santa Ana, CA 92705

For additional information, please contact Caltrans’ Small Business Advocate at
smallbusinessadvocate@dot.ca.gov.

ltrans® and the Caltrans logo are registered service marks of the California Department of Transportation and may not be copied, distributed, displayed, reproduced or transmitted in any form
hout prior written permission from the California Department of Transportation. © 2018 California Department of Transportation—All rights reserved.

rindividuals with disabilities, this document is available in Braille, large print, audiocassette or computer disc. It is also available in additional languages. To obtain a copy in one of these
mats, please email us at smallbusinessadvocate@dot.ca.gov or call (916) 324-0449, TTY:711.
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For Meetings:
ASSISTIVE SERVICES

The Office of Business and Economic Opportunity will provide assistive services such as assistive listening devices, sign-language
interpreting, real-time captioning, note-takers, reading or writing assistance, or training/meeting materials in Braille, large print,
audiocassette, or computer disk for individuals with disabilities. To obtain such services or copies in one of these alternate formats or
language, please contact Cindy Azima at (657) 328-6599; arrangements should be made at least two weeks prior to the meeting.

MUAIJ KEV PAB CUAM

Lub Hoob Kas Khiav Lag Luam thiab Nrhiav Dej Num yuav muaj cov kev pab cuam xws lis cov khoom siv pob ntseg mloog kom hov lus zoo,
pab txhais lus rau cov neeg piav tes, sau ntawv kom nyeem tau thaum sab laj, neeg teev ntawv tseg, pab nyeem thiab sau ntawv, los pab
ghia/sab laj yam siv (Braille) rau cov neeg tsis pom kev, luam ntawv kom loj, kaw suab tseg rau kas xev, los yog daim disk pub rau cov neeg
uas muaj kev xiam oob khab. Yog xav tau cov kev pab no los yog cov qauv yam siv Iwm txoj kev los sau, los yog lwm hom lus no mus cuag
Cindy Azima ntawm (657) 328-6599; yuav tsum teem tsawg kawg mas ob vas thiv uas ntej teem tuaj sab laj.

SERVICIOS DE ASISTENCIA

La Oficina de Oportunidad Comercial y Econédmica (Office of Business and Economic Opportunity) ofrecera servicios de asistencia como
aparatos auditivos; interpretacidon de lengua de sefias; subtitulos en tiempo real; personas que toman nota; ayuda para leer o escribir; o
materiales de capacitacion/reunién en Braille, con letra grande, en casete o disco de computadora para personas con discapacidades. Para
recibir tales servicios o copias en uno de estos otros formatos o idiomas, contacte Cindy Azima al (657) 328-6599; se deben hacer arreglos
al menos dos semanas antes de la reunidn.
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BCMOMOTATE/IbHbIE YCNYTU

OTAeN KOMMEPYECKMX U SKOHOMMYECKMX BOSMOXKHOCTEN NpeaoCcTaBUT BCNIOMOTraTe /lbHble YCAYIY A1 UHBAIMA,0B — BCTIOMOraTe/lbHble
C/lyXOBble YCTPOWCTBA, CypAonepesos, cy6TUTpbl B peaibHOM BPpEMEHW, CTEHOTPadUCTbl, TOMOLLb B YTEHUU UAN NUCbME, Y4ebHble
maTtepuasnbl Ha WwpudTe Bpaina uam KpynHseiM WpKUdTOM, ayAMOKACCETHI UAN KOMMNbIOTEPHbIE AUCKWU. 18 NOAYYEHUA TaKUX YCAYT UAn
KOMWiA B OAHOM U3 YKa3aHHbIX abTePHATUBHbIX POPMATOB UK Ha APYrom A3bliKe, Npocum 380HKUTL Cindy Azima no Tenedony (657) 328-
6599; 3aKka3biBaTb BCMOMOraTe/ibHbIe YCYyrM HE06X0AMMO Kak MMHUMYM 33 AiBE HEAE/IN 0 BCTPEUM.

MGA SERBISYONG PANTULONG (ASSISTIVE SERVICES)

Ang Tanggapan ng Oportunidad sa Negosyo at Ekonomiya (Office of Business and Economic Opportunity) ay magkakaloob ng mga serbisyong
pantulong gaya ng mga kasangkapang pantulong sa pakikinig (assistive listening devices), sign-language interpreting, real-time captioning,
mga note-taker, tulong sa pagbasa o pagsulat, o mga materyales sa pagsasanay/pulong na nasa Braille, large print, audiocassette, o computer
disk para sa mga indibiduwal na may kapansanan. Para makakuha ng ganitong mga serbisyo o mga kopya nito na nasa isa sa mga kahaliling
pormat, o lengguwahe mangyari lamang na kontakin ang Cindy Azima sa (657) 328-6599; ang mga kahilingan sa serbisyo ay dapat gawin
nang hindi bababa sa dalawang linggo bago sumapit ang pulong.

CAC DICH VU TRQ' GIUP

V3n Phong Co Hoi Kinh Doanh va Kinh T& s& cung cap céc dich vu tro gitip nhu cac dung cu tro gitip nghe, thong dich bang ngén ngit ra dau,
phu dé theo thoi gian thuc, ghi chép, tro gitip doc hodc viét, hodc cac tai liéu dao tao/hop bang chit ndi Braille, chit in khé 16n, bing ghi am
cassette, hodc dia tlr may dién todn cho dén cd nhan bj khuyét tat. P& nhan cac dich vu hodc cac ban sao nhu thé nay bang mot trong céc
dang thitc thay thé sau day, ho3c ngdn ngit xin lién lac Cindy Azima tai (657) 328-6599; cac sdp x&p can dwoc thuc hién it nhat hai tuan
trwdc budi hop.
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